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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then came the children of Israel, even the whole congregation, into the desert of

Zin in the first month: and the people abode in Kadesh; and Miriam died there, and was

buried there.

ּ או ויַבָֹּ
Then came

H935

בנְיֵֽ
the children

H1121

שְׂראֵָל יִ
of Israel

H3478

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
even the whole congregation

H5712

מִדְברַּ
into the desert

H4057

צןִ
of Zin
H6790

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

וֹן הָֽראִשׁ
in the first

H7223

שֶׁב ֵּ ויַ
abode
H3427

ם הָעָ
and the people

H5971

שׁ בקְָּדֵ
in Kadesh

H6946

מָת ותַָּ
died
H4191

שָׁם
H8033

ם ָ מִריְ
and Miriam

H4813

ר ותַּקִָּבֵ
there and was buried

H6912

שָֽׁם׃
H8033

2 And there was no water for the congregation: and they gathered themselves

together against Moses and against Aaron.

ולְֹא
H3808

יהָ הָ
H1961

יִם מַ
And there was no water

H4325

ה לעֵָֽדָ
for the congregation

H5712

ּ ו הֲל ויַקִָּּ
and they gathered

H6950

עַל
H5921

ה מֹשֶׁ
themselves together against Moses

H4872

ועְַֽל
H5921

אַהֲרֹֽן׃
and against Aaron

H175
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3 And the people chode with Moses, and spake, saying, Would God that we had died

when our brethren died before the LORD!

רבֶ ָּ ויַ
chode
H7378

ם הָעָ
And the people

H5971

עִם
H5973

ה מֹשֶׁ
with Moses

H4872

ר לאֵמֹ
and spake

H559

ר לאֵמֹ
and spake

H559

ּ ו ולְ
Would God that

H3863

ע ַ בגִּוְ
died
H1478

ע ַ בגִּוְ
died
H1478

ּ ינו אַחֵ
when our brethren

H251

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

4 And why have ye brought up the congregation of the LORD into this wilderness,

that we and our cattle should die there?

ה ולְמָָ
H4100

הֲבאֵתםֶ
And why have ye brought up

H935

אֶת
H853

ל קְהַ
the congregation

H6951

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

ר דְבָּ הַמִּ
into this wilderness

H4057

ה ֶּ הַז
H2088

ותּ למָ
should die

H4191

ם שָׁ
H8033

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

ּ׃ ובּעְִירנֵֽו
that we and our cattle

H1165

5 And wherefore have ye made us to come up out of Egypt, to bring us in unto this

evil place? it is no place of seed, or of figs, or of vines, or of pomegranates; neither is

there any water to drink.

ה ולְמָָ
H4100

ּ נו הֶֽעֱליִתֻ
And wherefore have ye made us to come up

H5927

יִם מִמִּצרְַ
out of Egypt

H4714

יא להְָבִ
to bring

H935

ּ נו אֹתָ
H853

אֶל
H413

וֹם מְק
it is no place

H4725

ע הָרָ
us in unto this evil

H7451

ה ֶּ הַז
H2088

א׀ לֹ
H3808

וֹם מְק
it is no place

H4725

רעַ ֶ ז
of seed
H2233

ה ָ ותּאְֵנ
or of figs

H8384

פןֶ ֶ וגְ
or of vines

H1612

וֹן ורְמִּ
or of pomegranates

H7416

יִם ומַּ
neither is there any water

H4325

יִן אַ
H369

לשְִׁתּוֹֽת׃
to drink

H8354
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6 And Moses and Aaron went from the presence of the assembly unto the door of the

tabernacle of the congregation, and they fell upon their faces: and the glory of the

LORD appeared unto them.

ויַבָֹּא
went
H935

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

ם פּנְיֵהֶ
from the presence

H6440

ל הַקָּהָ
of the assembly

H6951

אֶל
H413

תחַ פֶּ
unto the door

H6607

הֶל אֹ
of the tabernacle

H168

ד מוֹעֵ
of the congregation

H4150

ּ ו ויַֽפִּּלְ
and they fell

H5307

עַל
H5921

ם פּנְיֵהֶ
from the presence

H6440

א ויַרֵָּ
appeared

H7200

כבְוֹד
and the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֲליֵהֶֽם׃
H413

7 And the LORD spake unto Moses, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

לאֵּמֹֽר׃
saying
H559
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8 Take the rod, and gather thou the assembly together, thou, and Aaron thy brother,

and speak ye unto the rock before their eyes; and it shall give forth his water, and thou

shalt bring forth to them water out of the rock: so thou shalt give the congregation and

their beasts drink.

ח קַ
Take
H3947

אֶת
H853

ה טֶּ הַמַּ
the rod

H4294

ל והְַקְהֵ
and gather

H6950

אֶת
H853

ה הָֽעֵדָ
so thou shalt give the congregation

H5712

אַתּהָ
H859

ן ואְַֽהֲרֹ
together thou and Aaron

H175

ָ יך אָחִ
thy brother

H251

ם ודְִברַּתְֶּ
and speak

H1696

אֶל
H413

לעַ הַסֶּ
out of the rock

H5553

ם לעְֵֽיניֵהֶ
before their eyes

H5869

ן ונְתַָ
and it shall give forth

H5414

יִם מַ
his water

H4325

והְֽוֹצאֵתָ
and thou shalt bring forth

H3318

ם להֶָ
H0

יִם מַ
his water

H4325

מִן
H4480

לעַ הַסֶּ
out of the rock

H5553

והְִשְׁקִיתָ
drink
H8248

אֶת
H853

ה הָֽעֵדָ
so thou shalt give the congregation

H5712

ואְֶת
H853

בעְִּירםָֽ׃
and their beasts

H1165

9 And Moses took the rod from before the LORD, as he commanded him.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

ה טֶּ הַמַּ
the rod

H4294

י ֵ מִלפִּנְ
from before

H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ׃ צוִהָּֽו
as he commanded

H6680
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10 And Moses and Aaron gathered the congregation together before the rock, and he

said unto them, Hear now, ye rebels; must we fetch you water out of this rock?

ּ לו ויַקְַּהִ
gathered

H6950

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ן ואְַֽהֲרֹ
and Aaron

H175

אֶת
H853

ל הַקָּהָ
the congregation

H6951

אֶל
H413

י ֵ פּנְ
together before

H6440

לעַ הַסֶּ
out of this rock

H5553

אמֶר ֹּ ויַ
and he said

H559

ם להֶָ
H0

ּ שִׁמְעו
unto them Hear

H8085

נאָ
H4994

ים הַמֹּרִ
now ye rebels

H4784

הֲמִן
H4480

לעַ הַסֶּ
out of this rock

H5553

ה ֶּ הַז
H2088

יא נוֹצִ
must we fetch

H3318

ם לכֶָ
H0

יִם׃ מָֽ
you water

H4325

11 And Moses lifted up his hand, and with his rod he smote the rock twice: and the

water came out abundantly, and the congregation drank, and their beasts also.

רםֶ ָּ ויַ
lifted up

H7311

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶת
H853

וֹ ידָ
his hand

H3027

ְ ך ַּ ויַ
he smote

H5221

אֶת
H853

לעַ הַסֶּ
the rock

H5553

ּ הו במְַּטֵּ
and with his rod

H4294

יִם פּעֲַֽמָ
twice
H6471

ּ ויַצֵּֽאְו
came out

H3318

יִם מַ
and the water

H4325

ים ִּ רבַ
abundantly

H7227

שְׁתְּ ותֵַּ
drank
H8354

ה הָֽעֵדָ
and the congregation

H5712

ובּעְִירםָֽ׃
and their beasts

H1165
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12 And the LORD spake unto Moses and Aaron, Because ye believed me not, to

sanctify me in the eyes of the children of Israel, therefore ye shall not bring this

congregation into the land which I have given them.

אמֶר ֹּ ויַ
spake
H559

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ואְֶֽל
H413

אַהֲרֹן
and Aaron

H175

עַן ַ י
H3282

לֹֽא
H3808

ם הֶאֱמַנתְֶּ
Because ye believed

H539

י ִּ ב
H0

ניִ ישֵׁ ִּ קְד להְַ
me not to sanctify

H6942

י ֵ לעְֵינ
me in the eyes

H5869

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ן לכֵָ
H3651

א לֹ
H3808

ּ יאו תבִָ
therefore ye shall not bring

H935

אֶת
H853

ל הַקָּהָ
this congregation

H6951

ה ֶּ הַז
H2088

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

אֲשֶׁר
H834

תּיִ נתַָ
which I have given

H5414

להֶָֽם׃
H0

13 This is the water of Meribah; because the children of Israel strove with the LORD,

and he was sanctified in them.

מָּה הֵ
This is
H1992

י מֵ
the water

H4325

ה מְריִבָ
of Meribah

H4809

אֲשֶׁר
H834

ּ ו רבָ
strove
H7378

בנְיֵֽ
because the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶת
H854

ה ָ יהְו
with the LORD

H3068

שׁ ויַקִָּּדֵ
and he was sanctified

H6942

בםָּֽ׃
H0

6



14 And Moses sent messengers from Kadesh unto the king of Edom, Thus saith thy

brother Israel, Thou knowest all the travail that hath befallen us:

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ים מַלאְָכִ
messengers

H4397

שׁ מִקָּדֵ
from Kadesh

H6946

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
unto the king

H4428

וֹם אֱד
of Edom

H123

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

ָ יך אָחִ
thy brother

H251

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ה אַתָּ
H859

עְתָּ ידַָ
Thou knowest

H3045

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ה הַתּלְאָָ
all the travail

H8513

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ מְצאָָֽתנְו
that hath befallen

H4672

15 How our fathers went down into Egypt, and we have dwelt in Egypt a long time;

and the Egyptians vexed us, and our fathers:

ּ ו ויַרֵּֽדְ
went down

H3381

ּ׃ ולְאֲַֽבֹתיֵֽנו
How our fathers

H1

יִם מִצרְַ
and the Egyptians

H4714

שֶׁב ֵּ ונַ
and we have dwelt

H3427

יִם מִצרְַ
and the Egyptians

H4714

ים ימִָ
time
H3117

ים ִּ רבַ
a long
H7227

ּ עו ֵ ויַרָּ
vexed
H7489

ּ נו לָ
H0

יִם מִצרְַ
and the Egyptians

H4714

ּ׃ ולְאֲַֽבֹתיֵֽנו
How our fathers

H1

16 And when we cried unto the LORD, he heard our voice, and sent an angel, and

hath brought us forth out of Egypt: and, behold, we are in Kadesh, a city in the

uttermost of thy border:

ק ונַצִּעְַ
And when we cried

H6817

אֶל
H413

יהְוהָ
unto the LORD

H3068

ע ויַשְִּׁמַ
he heard

H8085

ּ נו קֹלֵ
our voice

H6963

ח ויַשְִּׁלַ
and sent

H7971

ְ ך מַלאְָ
an angel

H4397

ּ נו ֹּֽצאִֵ ויַ
and hath brought us forth

H3318

יִם מִמִּצרְָ
out of Egypt

H4714

והְִנהֵּ
H2009

ּ חְנו ַ אֲנ
H587

שׁ בקְָדֵ
and behold we are in Kadesh

H6946

יר עִ
a city
H5892

ה קְצֵ
in the uttermost

H7097

גבְולּךֶֽ׃ָ
of thy border

H1366
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17 Let us pass, I pray thee, through thy country: we will not pass through the fields,

or through the vineyards, neither will we drink of the water of the wells: we will go by

the king's high way, we will not turn to the right hand nor to the left, until we have

passed thy borders.

ר נעֲַבֹ
Let us pass

H5674

א ָּ נ
H4994

ָ ך באְַרצְֶ
I pray thee through thy country

H776

א לֹ
H3808

ר נעֲַבֹ
Let us pass

H5674

ה בשְָּׂדֶ
through the fields

H7704

רםֶ ובּכְֶ
or through the vineyards

H3754

א ולְֹ
H3808

ה נשְִׁתֶּ
neither will we drink

H8354

י מֵ
of the water

H4325

ר באְֵ
of the wells

H875

ְ רךֶ ֶּ ד
high way

H1870

ְ לךֶ הַמֶּ
by the king's

H4428

ְ ך ֵ נלֵ
H1980

א לֹ
H3808

נטִֶּה
we will not turn

H5186

ין ימִָ
to the right hand

H3225

אול ושְּׂמֹ
nor to the left

H8040

ד עַ
H5704

אֲשֶֽׁר
H834

ר נעֲַבֹ
Let us pass

H5674

גבְּלֻךֶֽ׃ָ
thy borders

H1366

18 And Edom said unto him, Thou shalt not pass by me, lest I come out against thee

with the sword.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֵליָו
H413

וֹם אֱד
And Edom

H123

א לֹ
H3808

ר תעֲַֽבֹ
unto him Thou shalt not pass

H5674

י ִּ ב
H0

פּןֶ
H6435

רבֶ בחֶַּ
thee with the sword

H2719

א אֵצֵ
by me lest I come out

H3318

לקְִראָתךֶֽ׃ָ
against

H7125
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19 And the children of Israel said unto him, We will go by the high way: and if I and

my cattle drink of thy water, then I will pay for it: I will only, without doing any thing

else, go through on my feet.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

יו אֵלָ
H413

בנְּיֵֽ
And the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ה ָּ במְַּֽסִל
by the high way

H4546

נעֲַֽלהֶ
unto him We will go

H5927

ואְִם
H518

ָ יך מֵימֶ
of thy water

H4325

נשְִׁתּהֶ
drink
H8354

י ִ אֲנ
H589

י ַ ומִּקְנ
and if I and my cattle

H4735

י ונְתָֽתִַּ
then I will pay

H5414

ם מִכרְָ
H4377

ק רַ
H7535

אֵין
H369

ר ָּבָ ד
for it I will only without doing any thing

H1697

י ַ ברְּגַלְ
on my feet

H7272

אֶֽעֱבֹֽרהָ׃
else go through

H5674

20 And he said, Thou shalt not go through. And Edom came out against him with

much people, and with a strong hand.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

א לֹ
H3808

ר תעֲַֽבֹ
Thou shalt not go through

H5674

א ויַצֵֵּ
came out

H3318

אֱדוֹם
And Edom

H123

וֹ לקְִראָת
against

H7125

ם בעְַּ
people
H5971

ד כבֵָּ
him with much

H3515

ד ָ ובּיְ
hand
H3027

חֲזקָָֽה׃
and with a strong

H2389

21 Thus Edom refused to give Israel passage through his border: wherefore Israel

turned away from him.

ן׀ ויַמְָאֵ
refused

H3985

וֹם אֱד
Thus Edom

H123

נתְֹן
to give
H5414

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ר עֲבֹ
passage

H5674

וֹ בגִּבְלֻ
through his border

H1366

ט ֵּ ויַ
turned away

H5186

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

מֵֽעָליָֽו׃
H5921
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22 And the children of Israel, even the whole congregation, journeyed from Kadesh,

and came unto mount Hor.

ּ ו ויַסְִּע
journeyed

H5265

שׁ מִקָּדֵ
from Kadesh

H6946

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

בנְיֵֽ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

כלָּ
H3605

ה הָֽעֵדָ
even the whole congregation

H5712

ר הֹ
Hor
H2023

הָהָֽר׃
unto mount

H2022

23 And the LORD spake unto Moses and Aaron in mount Hor, by the coast of the land

of Edom, saying,

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ואְֶֽל
H413

ן אַהֲרֹ
and Aaron

H175

ר בהְֹּ
Hor
H2023

ר הָהָ
in mount

H2022

עַל
H5921

ולּ גבְּ
by the coast

H1366

אֶֽרץֶ
of the land

H776

וֹם אֱד
of Edom

H123

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

24 Aaron shall be gathered unto his people: for he shall not enter into the land which

I have given unto the children of Israel, because ye rebelled against my word at the

water of Meribah.

ף יאֵָֽסֵ
shall be gathered

H622

אַֽהֲרֹן
Aaron
H175

אֶל
H413

יו עַמָּ
unto his people

H5971

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

יבָֹא
for he shall not enter

H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
which I have given

H5414

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ל עַ
H5921

אֲשֶׁר
H834

ם מְריִתֶ
because ye rebelled against

H4784

אֶת
H853

י פִּ
my word

H6310

י למְֵ
at the water

H4325

מְריִבהָֽ׃
of Meribah

H4809
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25 Take Aaron and Eleazar his son, and bring them up unto mount Hor:

ח קַ
Take
H3947

אֶֽת
H853

ן אַהֲרֹ
Aaron
H175

ואְֶת
H853

ר ָ אֶלעְָז
and Eleazar

H499

וֹ בנְּ
his son
H1121

עַל והְַ
and bring them up

H5927

ם אֹתָ
H853

ר הֹ
Hor
H2023

הָהָֽר׃
unto mount

H2022

26 And strip Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son: and Aaron

shall be gathered unto his people, and shall die there.

ט והְַפשְֵׁ
And strip

H6584

אֶֽת
H853

ן ואְַֽהֲרֹ
Aaron
H175

אֶת
H853

יו בגְּדָָ
of his garments

H899

ם והְִלבְשְַּׁתָּ
and put

H3847

אֶת
H853

ר ָ אֶלעְָז
them upon Eleazar

H499

וֹ בנְּ
his son
H1121

ן ואְַֽהֲרֹ
Aaron
H175

ף יאֵָֽסֵ
shall be gathered

H622

ת ומֵּ
unto his people and shall die

H4191

שָֽׁם׃
H8033

27 And Moses did as the LORD commanded: and they went up into mount Hor in the

sight of all the congregation.

עַשׂ ַּ ויַ
did
H6213

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

ּ ויַֽעֲַּלו
and they went up

H5927

אֶל
H413

ר הֹ
Hor
H2023

ר הָהָ
into mount

H2022

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָּ
H3605

הָֽעֵדָֽה׃
of all the congregation

H5712

11



28 And Moses stripped Aaron of his garments, and put them upon Eleazar his son;

and Aaron died there in the top of the mount: and Moses and Eleazar came down from

the mount.

ויַפַּשְֵׁט
stripped

H6584

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אֶֽת
H853

ן אַֽהֲרֹ
Aaron
H175

אֶת
H853

יו בגְּדָָ
of his garments

H899

שׁ ֵּ ויַלַּבְ
and put

H3847

אֹתםָ
H854

אֶת
H853

ר ָ ואְֶלעְָז
and Eleazar

H499

וֹ בנְּ
his son
H1121

מָת ָּ ויַ
died
H4191

ן אַֽהֲרֹ
Aaron
H175

ם שָׁ
H8033

אשׁ ברְֹּ
there in the top

H7218

הָהָֽר׃
from the mount

H2022

רדֶ ֵּ ויַ
came down

H3381

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ר ָ ואְֶלעְָז
and Eleazar

H499

מִן
H4480

הָהָֽר׃
from the mount

H2022

29 And when all the congregation saw that Aaron was dead, they mourned for Aaron

thirty days, even all the house of Israel.

ּ ויַרִּאְו
saw
H7200

כלָּ
H3605

ה עֵדָ הָ
And when all the congregation

H5712

י ִּ כ
H3588

ע ַ גוָ
was dead

H1478

אַהֲרֹן
for Aaron

H175

ּ ו ּ ויַבִּכְ
they mourned

H1058

אֶֽת
H853

אַהֲרֹן
for Aaron

H175

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

וֹם י
days
H3117

ל ֹּ כ
H3605

ית בֵּ
even all the house

H1004

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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